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Լույս տեսավ Ֆրանսիայի Գիտական Հետազոտությունների Ազգային կենտրոնի ան

դամ, ֆրանսիացի ժամանակակից հայտնի պատմաբան ու գրող Ֆիլիպ Վիդրլիեի (РЫНрре 

'УЫеИег) «Թուրքական գիշեր» գրքի հայերեն թարգմանությունր1, որր փայլուն հայերենով 

կատարել է «Ս. Սահակ- Ս. Մեսրոպ» եւ «Ս. Ներսես Շներհալի» շքանշանների ասպետ 

Պարգեւ Շահբազյանր: Գիրքր հրատարակվել է ֆրանսահայ բարերար «Н опвоп-Агш еш е» 

րնկերության տնօրեն Ժերար Միհրանյանի հովանավորությամբ:

Հայկական հարցր եւ ցեղասպանությունր պատմագրության մեջ լուսավանված են 

բազմաթիվ աշխատություններում, փաստաթղթերի եւ վավերագրերի ժողովածուներում, 

հուշագրություններում, աշխարհի տարբեր երկրների հասարակական-քաղաքական ու 

գիտական պարբերականներում:

Տակավին Րաֆֆին էր մերկացնում թուրքական քաղաքականության խարդավանքնե֊ 

րր, հետեւողականորեն բացահայտում այն մտայնության պատրանքայնությունր, թե հնա

րավոր է փրկությունն ապագա «քաղաքակրթված» Թուրքիայում: «Ա յդ ցնորք է, թուրքն ա յ

սօր անկիրթ բարբարոս է, բայց քաղաքակրթվելուց հետո կդառնա կրթյալ ավազակ եւ այն 

ժամանակ ավելի վտանգավոր կդառնա... Մենք ունենք պատմություն, 850 տարվա պատ

մություն, թե ինչպես է վարվել մեզ հետ թուրքր: Նրա  ամեն մի տողն արյունով ու արտասու

քով է գրված: Ով որ ուրանում է պատմությունր, առաջ ինքն է կնքում իր դատավարության 

դատակնիքր»:

Այս դատողությանր համահունչ, դեռեւս աբդուլհամիդյան շրջանում, հայերի նկատ

մամբ կատարված ցեղասպանությունն իր արտացոլումն ու դատապարտումր գտել է ա յն

պիսի աշխատություններում, ինչպիսիք են Ֆրանսիայի արտաքին գործերի նախարա

րության հրատարակած «Դեղին Գիրք» խորագիրր կրող փաստաթղթերի ժողովածուն, 

1900-2000-ական թթ. Ֆրանսիայում լույս տեսած Հայկական հարցին ու հայոց ցեղասպա- 

նությանր նվիրված ավելի քան 400 գրքեր եւ այլն: Դրանցից են' Ա. Ադոսիդեսի «Հա յերր եւ 

երիտթուրքերր: Կոտորած Կիլիկիայում» (1910), Ռրնե Պինոնի «Հա յերի ոչնչացումր: Եղա- 

նակր' գերմանական, գործր' թուրքական» (1916), էմիլ Դումերգի «Հայաստանր, կոտորած- 

ներր եւ Արեւելյան հարցր» (1917), ժակ դր Մորգանի «Ընդդեմ Արեւելքի բարբարոսների» 

(1918) եւ այլն: Այժմ էլ ֆրանսիացի պատմաբաններր նպատակասլաց քննադատության 

են ենթարկում ժամանակակից թուրք պատմագրության ու պաշտոնական քարոզչության 

կողմից հայերի ցեղասպանության կեղծումր: Անգնահատելի հսկայական ավանդ ունեցող

1 Ֆիլիպ ՎիդըլիԵ, Թուրքական գիշեր, թարգմ. ֆրանսերենից Պարգեւ Շահբազյան, Եր., 2010:
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աշխարհահռչակ Իվ Տերնոնր շեշտում է, որ ներկա թուրքական կառավարությունն ու թուրք 

պատմաբաններն ամեն կերպ կեղծում են անցյայր, արգեյում 1918-1920 թթ. սկզբի թուր

քական հրապարակումների եւ հայտարարությունների վկայակոչումներր, որոնցում րնդուն- 

վում էր Թուրքիայի հայ բնակչության կանխամտածված բնաջնջման փաստր: Հեղինակր 

եզրակացնում է, որ եթե թուրքական պատմագրությունն րնդուներ հայերի ցեղասպանութ

յա ն իրողությունր, ապա հարկ կլիներ վերաշարադրել Թուրքիայի ամբողջ պատմությունր:

Ֆիլիպ Վիդրլիեի «Թուրքական գիշեր» գրքի հայերեն թարգմանության առաջաբանում 

պատմական գիտությունների դոկտոր ակադեմիկոս Մանվել Զուլալյանր նշում է, «Օտար 

քաղաքական գործիչներից հայոց հարցի նվիրյալներ դարձան այնպիսի հանրածանոթ դեմ

քեր, ինչպիսիք են ժ .  Կլեմանսոն, ժ .  ժորեսր եւ այլք: Աբդուլհամիդյան ժամանակաշրջանի 

հայոց ցեղասպանությանն անդրադարձան նաեւ մի շարք ֆրանսիացի հոգեւոր գործիչներ' 

հայ ժողովրդի նվիրյալ' Պիեռ Կիյարր, աբբա Պիզանին, աբբա Լ. Գոնդալր, ժ .  Ապպիան եւ 

ուրիշներ: Եւ վերջապես, Ֆրանսիան դարձավ այն երկիրր, որն առաջիններից մեկր պետա

կանորեն ճանաչեց հայոց ցեղասպանությունր»:

Եւ ահա այս բոլորի վրա մի նոր անակնկալ.

ժամանակակից ֆրանսիացի հեղինակ Ֆիլիպ Վիդրլիեի «Թուրքական գիշեր» խո

րագրով աշխատության հմուտ ու մեծարժեք հայերեն թարգմանությունր նոր մի անակնկալ 

է, ասված է առաջաբանում: Հեղինակն իր աշխատությունր շարադրելիս չի րնթացել պատ

մագրության ավանդական ուղիով. պահպանելով հանդերձ ժամանակագրական հաջորդա- 

կանությունր' «չի արձանագրել իր կողմից մեջբերված որեւէ փաստթղթի թվագրությունր: 

Նման մեթոդաբանությամբ հեղինակր ձգտել է առանձին դրվագների հոգեցունց պատ

կերներով վեր հանել թուրքերի կատարած աննախադեպ ոճրագործության բուն էությունր, 

իմաստր»:

Թարգմանիչն իր հերթին նշում է, որ գիրքր, բացի գեղարվեստական արժեքից, ունի 

նաեւ պատմական կարեւոր նշանակություն: Այն վերաբերում է 1895-1896 թթ. համիդյան 

կոտորածներին, ինչպես նաեւ 1915 թ. Հա յոց ցեղասպանությանր' երիտթուրքերի պա

րագլուխների գործադրած սպանդի սահմռկեցուցիչ նկարագրություններով: Որպես օտար 

պատմաբանի կողմից բերված վավերական փաստերի անաչառ վկայություն, գիրքր հե

տաքրքրական եւ ազգային կարեւոր նշանակություն ունեցող աշխատություն է եւ, որպես 

այդպիսին, արժանի է իր պատվավոր տեղն ունենալու յուրաքանչյուր հայ րնտանիքի գրա

դարանում, որպես կատարված ցեղասպանության հավելյալ մի ապացույց ու բացահայտ 

դատապարտություն ժամանակակից օտարազգի պատմաբանի կողմից:

Ֆ. Վիդրլիեի երկի առանձնահատկություններից մեկն այն է, որ լոկ վավերական 

փաստերի շարադրանք չէ, ա յլ պատմական հենքի վրա կառուցված յուրահատուկ վիպա

կան ստեղծագործություն, որտեղ տրված է յուրաքանչյուր գործող անձի ցայտուն բնութա- 

գիրր: Հեղինակր հեգնախառն սարկազմով վեր է հանում սմսեղուկ եւ արյունռուշտ Աբդուլ 

Համիդի խորամանկությունր' խառնված նրա ողորմելի երկչոտության հետ, եղեռնագործ 

փաշաների հոգեկան սնանկությունր' էնվերի մեծամտությունր, Թալաաթի անկոտրում հա- 

մառությունր, Տեմալի սնափառությունր եւ այլն:



2010 է ԳՐԱԽՕՍՈՒԹԻՒՆ. ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆ 137

Ֆիլիպ Վիդըլիեն ոտքից գլուխ ցեխն է թաթախում Ֆրանսիայի Ակադեմիայի ամոթը 

հանդիսացող, Ֆրանսիական Ակադեմիայի թրքամոլ անդամ Պիեռ Լոթիին:

Ընթերցողը գրքում առաջին անգամ որպես նորություններ' կհանդիպի որոշ պատմա

կան անձանց հետ կապված իրադարձությունների: Հա յ ընթերցողին նաեւ նորություն է եւ 

հետաքրքիր, տհաճ կերպար' «Լեռան ծերունի» անվան տակ թաքնված թուրք լրագրողի 

կերպարը, որն սպառիչ կերպով ներկայացնում է թուրքական պետության ողջ էությունը: 

Գիրքը հարուստ է նաեւ հետաքրքրական ճոխ ծանոթագրություններով' դյուրացնելու 

համար ընթերցողի իմացությունը կրոնի, պատմության, փիլիսոփայության, գրականութ

յան, լեզվի, սովորությունների վերաբերյալ:

«Թուրքական գիշեր»-ը բաղկացած է քսանմեկ գլուխներից. մի քանիսից համառոտ 

մեջբերումներ ենք կատարում: Մեր ժամանակակիցն այս ամենը տեսել է Սումգայիթում: 

Բեմագիրը նույնն է:

«Այլապես բաց կթողնեմ իմ մոլեռանդներին». սովորություն ուներ հակաճառելու սուլ

թանն ամեն անգամ, երբ Ազգերի դաշնակցությունը ձեւացնում էր, թե դատապարտում էր 

նրա գործելակերպը: ... «Քա ղա քը կրակի եւ արլան մեջ է», հեռագրում էր Դիարբեքիրի 

ֆրանսիական հյուպատոսը 1895 թ. նոյեմբերի 2-ին, գիշերվա ժամը 1-ին, Բարձր Դռանն 

առընթեր իր դեսպանին... Երբ ամբոխի մոլեգնությունը հանդարտվեց, երբ դիակները հա

վաքեցին, եւ Դիարբեքիրը կրկին ընկավ իր առհավական թմրության մեջ, ֆրանսիացի հյու

պատոս Մերիեն շարադրեց հանգամանալից մի զեկուցագիր... ինչքան կարող էր' տալիս էր 

դիակների հաշիվը... Հյուպատոսը մոլեգնած խուժանին, հարձակվողներին, մարդասպան

ներին, ջարդերի հեղինակներին մատնանշելու համար գործածում էր մերթ «մահմեդական

ներ», մերթ «քրդեր» բառերը: Սակայն մի բան, որ նա մատնանշում էր առանց վարանելու, 

այն էր, որ ա յդ եղելությունները հրահրում էին իշխանությունները:... «Ոստիկանությունն ու 

զորքը միջամտեցին միայն հարվածելու համար զոհերին»-,վկայում էր ականատես հյուպա

տոսը: 119 գյուղեր մոխրի էին վերածվել ա յդ գավառում, իսկ ըստ հյուպատոսի, մեռածների 

եւ անհետ կորածների թիվը հասնում էր երեսուն հազարի: «Անիմանալի վայրագությամբ 

ոճրային արարքներ են գործվում... սարսուռ է անցնում մարմնովս, երբ մտածում եմ ա յդ մա

սին»:

«Թ ողեք մեզ, որ գնանք Իսթանբուլ. Վեհապետը թույլ է տվել, որ սպանենք հայերին», 

ոգեւորված պահանջում էին վարձկանները, ստահակները, գյուղի դատարկապորտները, 

երբ իմացան սպասված Մ եծ կոտորածի լուրը: Խաս-գյուղ թաղամասի ծամածուռ փողոցնե

րում կավիճով նշված էին տների դռները... «Այս մեկը գյավուր (անհավատ) է: Վեհապետը 

թույլատրել է, որ սպանենք նրան: Երեկոյան նրանք գալիս էին... լավ խմբավորված, գալիս 

էին զինված երկաթե գավազաններով, յաթաղաններով, խոհանոցի սրածայր, մեծ դանակ

ներով, կացիններով, լայնաբերան դանակներով, մտնում փայտաշեն տները, դուրս հանում 

մարդկանց' քաշելով թեւերից, սրունքներից, մազերից եւ սկսում էին գանահարել, թրատել, 

կացնահարել նրանց: Անշունչ մարմնի անդամներ, թպրտացող ձեռքեր, ոտքեր թռչում էին 

օդում: «Ծախում ենք խոզի տոտիկներ», ծիծաղելով գոռում էին մարդասպանները: Արյու

նը ցայտում էր ուժգնորեն, առվակներ կազմելով' հոսում զառիվայր' բոլորելով գետնի յու-
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րաքանչյուր անհարթությունր: Մահակների ծանր ու կտրուկ հարվածների տակ ջախջախ

վում էին գանգերր' սալահատակր կեղտոտելով ուղեղի խյուսերով: Սոփաջիններն2 իրենց 

ամբողջ ուժով հարվածում էին մեծերին, փոքրերին,... կանանց, ալեխառն մորուքներով 

տղամարդկանց,... կարդալ ու հաշվել իմացող բոլոր մարդկանց: Նրա նք զոհերի գլուխներր 

ջախջախելով' խմորի էին վերածում, ապա մեկնում իրենց հափշտակած ավարով:

Նրանք վերցնում էին ամեն ինչ'դրամ, կահկարասի, գոհարեղեն, պղնձե ծորակներ, 

հնամաշ հագուստներ, կաշվե հողաթափեր եւ այլն: Դա  նրանց իրավունքն էր: «Վեհապե- 

տր թույլ է տվել»: ...Նահանգների թուրք զինվորականներն իրենց րնտանիքներին տեղե

կացնում էին, որ կատարված վերջացած է իրենց պարտականությունդ Նրա նք լուրեր էին 

հաղորդում նրանց' գրելով. «... մենք սպանեցինք հայերին: Բոլորն էլ կեր դարձան շներին... 

Եթե հարցնեք, թե ինչպես են մեր զինվորներն ու բաշիբոզուկներր, ապա նրանցից ոչ մե

կի քիթր չարյունոտվեց»: Զինվորներր լավ էին զգում իրենց: Առաջադրանքր կատարվել էր 

հեշտ եւ անվտանգ :... Մոլորված մի ֆրանսուհի, որ հյուպատոսարանի մի պաշտոնյայի 

կին էր, պահում էր տեղի ունեցող իրադարձությունների օրագիրր: «Շուկայում սպանեցին 

բոլորին: Ոչ մեկ հայ չվերապրեց... Ավարներով բեռնավորված զինվորներ գնում-գալիս են 

փողոցների ծայրերին արյունլվա ձեռքերով... Բոլոր հացագործներր խողխողված լինելով' 

քաղաքում այլեւս հաց չկա... Զոհերի գիշահոտր բռնել է ամբողջ քաղաքր: Ստիպված ենք 

փակել պատուհաններր... Միսր մեզ զզվա նք կպատճառի երկար ժամանակ... Փողոցում 

երեւում են շներ, որոնց երախից կախված են մարդկային մարմնի կտորներ...»: Բանիմաց 

մի ազգագրագետի համար, որր դաստիարակվել էր Օքսֆորդում, եւ որին չէին զարմաց

նում բարբարոսական բարքերի ամենաանսպասելի դրսեւորումներր, կրոնասեր այդ մարդու 

համար, որր պարգեւատրվել էր Լեւոն 13-րդ պապի ոսկյա շքանշանով, զանգվածային այս 

սպանդր թվում էր անրմբռնելի, անբացատրելի, նույնիսկ ցնցող: Վիլյամ Միթչել Ռեմսին, 

որն ուսումնասիրել էր սանսկրիտ լեզուն եւ օսմաներենր, հետազոտել Անատոլիայի լերկ լեռ- 

ներր, մեկնաբանել տարսոնացի Պողոս առաքյալի թղթերր եւ խորապես ծանոթ էր Հա յտ 

նության գրքում Ասիայի 7 եկեղեցիների նամակներին, այս մարդն անգամ... անորակելի այս 

սպանդի առջեւ մնացել էր ծայրաստիճան ապշած: Ահա թե ինչ էր գրում նա ա յդ մասին. «... 

չարի ճանաչողությունդ իր ամենաճարտար նկարագրությամբ իսկ չի կարող գործել այն 

ազդեցությունդ որ թողնում էր կոտորածի ա յդ տեսարանն ականատեսի վրա»:

Ցավի աղաղակներդ ողբերր, լացուկոծր եղերական դառնությամբ լցրին Դիարբեքիրի, 

Տրապիզոնի, Երզնկայի, էրզրումի, Սեբաստիայի, Մուշի, Խարբերդի, Մալաթիայի, Բիթ- 

լիսի, Վանի, Կեսարիայի, Ադանայի, Ուրֆայի, Ալեքսանդրետի ցերեկներն ու գիշերներդ.. 

Զարհուրելի լուրեր էին գալիս այդ շրջաններից: Գալիս էր նաեւ մահվան ստվերր»(Գլ. Բ) : 

«... Միացյալ նահանգների դեսպան Հենրի Մորգենթաուն որոշեց ա յդ մասին իր մտա- 

հոգություններր հայտնել Միություն եւ Առաջադիմություն Կոմիտեի ղեկավարների ղեկա

վարին' ներքին գործոց նախարար Թալաաթին' հուսալով, որ իր միջամտությունր բարեն

պաստ մի օրվա կհանդիպի: Թալաաթր չէր սիրում, որ իր հետ խոսեն հայերի մասին. դա 

կատաղեցնում էր նրան: «Ինչու՞ եք հետաքրքրվում հայերով, - հարցրեց նա կոպիտ կերպով,

2 Սոփաջի-թուրքերեն սոփա բառից = հաստ գավազան, մահակ, բիր: Սոփաջի = մահակներով հարվածող:
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- դուք հրեա եք, եւ ա յդ մարդիկ քրիստոնյա են»: Այս պարզունակ դատողությունն ապշեց

րեց դեսպանին... «Երեւի դուք չեք հասկանում, որ ես այստեղ եմ գտնվում ոչ թե հրեայի 

հանգամանքով, ա յլ' որպես ամերիկյան դեսպան: Դուք բազմիցս ասել եք ինձ, թե ցանկա

նում եք Թուրքիան դարձնել դեպի առաջադիմություն գնացող մի ազգ: Այն ձեւր, որով դուք 

վարվում եք հայերի հետ ձեզ չի օգնի բնավ իրագործելու ձեր ցանկությունր: Ը  նդհակառակր, 

ձեզ կհամարեն հետադիմական մի ժողովուրդ, որ շատ հեռու է մնացել մյուս ժողովուրդների 

համեմատությամբ:

... Մոսկվան վերջապես գրկաբաց րնդունեց էնվերին: ... Նրա  մի հայտարարությունն 

րնթերցվել է Բաքվում Արեւելյան ժողովուրդների համագումարի բեմից, որին նախագահում 

էին Զինովեւն ու Ռադեկր, եւ որին ներկա էր եղել Տոն Ռիդր»(Գլ. ժ )  :

«Սակայն, բպշեւիկներից բացի, ուրիշներ էլ էին հետաքրքրվում երիտթուրքերի վարչա

կազմի անկյալ հրեշտակներով: Բոստոնում, ժնեւում, Թիֆլիսում ցրված մի բուռ դաշնակցա

կան հայեր երդվել էին գործադրել օսմանյան դատական բարձրագույն ատյանի մահավճի- 

ռր: Նրա նք իրենց գործունեությունր սկսեցին Նեմեսիս նշանաբանով, որր վրեժխնդրության 

աստվածուհին է հունական դիցաբանության մեջ: «Այստեղ, կարող ենք ասել, ավարտվում 

է ամոթալի ժամանակագրությունր սուլթան Աբդուլ Համիդի եւ այն 3 փաշաների, որոնք, 

նրա հետեւից, մինարեթների երկիրր գլորեցին խավարի անհատակ անդունդր: Մարդկանց 

աչքերր երբեք չեն մոռացել այն, ինչ տեսել էին, եւ ականջներր' այն, ինչ լսել էին: Բա յց Պատ- 

մությունր բարոյապես շատ շռայլ չէ: Այն ժամանակ, երբ Եւրոպան եւ ամբողջ աշխարհր 

բոցավառվում էին երկրորդ անգամ լինելով, գերմանական ռայխի արիացի կանցլեր Ադոլֆ 

Հիտլերր, թելադրված ազնիվ մի ուշադրությունից, Թալաաթ փաշայի աճյունր նվիրեց թուր

քական պետությանր, որր ներքին գործերի նախկին նախարարի պատվին կառուցեց շքեղ 

մի հուշադամբան Ազատության բլրի վրա: Կարծես դա բավական չլիներ այդքան երեւելի մի 

անձնավորության համար, Անկարայի ծառուղիներից մեկր մկրտվեց նրա անունով, որպես

զի ներկա եւ ապագա սերունդների օրհնությունն իջնի նրա վրա: Ցուրաքանչյուրն ստացավ 

իր բաժինր: Երբ տասնամյակներր հաջորդեցին տասնամյակների, տարիներր' տարիների 

եւ սերունդներր' սերունդների, էնվեր փաշայի մարմինր հետխորհրդային շրջանում հայրե

նադարձվեց Թաջիկիստանից, որպեսզի մեծ պատիվներով թաղվի հարգանքով ու հիաց

մունքով համակված մի ամբողջ ժողովրդի առջեւ' գլխավորությամբ Հանրապետության 

նախագահի, նրա նախարարների եւ գեներալների: Տեմալ փաշան' միշտ հետին գծի վրա 

գտնվող այդ մորուքավորր, մեծարանքի արժանացավ էրզրումում: Ն ա  արդեն 80 տարուց ի 

վեր մահացել էր, երբ աղմուկ-աղաղակով, խելահեղ բացականչություններով եւ հիացական 

զեղումներով հարբած ժողովրդի մի մեծ բազմություն ժամադրվեց նրա գերեզմանի առջեւ' 

գովաբանելու համար նրան:

Իմացության եզրին մնացած միամիտ եւ դատարկ հոգիներն անգիտանում եւ արհա

մարհում են անցյալի իմաստունների տարեգրություններն ու հին ժողովուրդների մատյան- 

ներր, ուր, իմիջիայլոց, ասված է. «Արդ, այսպես է, որ վաղ թե ուշ, իսկ հաճախ ավելի վաղ, 

քան թե ուշ, ճակատագիրր կուրացնում է չար մարդկանց հիշողությունր, խլում նրանցից 

ամեն պայծառամտություն եւ վերացնում նրանց տեսողությունն ու լսողությունր: Այնժամ
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մնալով կույր, խուլ ու համր, նրանք այլեւս չեն կարողանա ետ իրենց տեղը դառնալ»((Գլ. 

ԻԱ):

Աշխատությունն ավարտվում է Ֆիլիպ Վի^^լիեի եզրակացությամբ. Թուրքիան, հա

կառակ աշխարհին որպես վերափոխված ու քաղաքակրթված երեւալու մարմաջին, մնում է 

նույն արյունախում ոճրագործը:

Եւ պատահական չէ, որ գրքի բնագիր ֆրանսերեն հրատարակության, ( ֆրանսերենը' 

Փարիզ, 2005 թ.) շապիկի վրա պատկերված են արյունլվա ձեռքերով դաժան դիմագծերով 

թուրք զինվորականները' զինված զենքերով, դանակներով ու յաթաղաններով:

Գիրքը թարգմանված է նաեւ հունարեն, ռուսերեն, խորվաթերեն, բուլղարերեն եւ այլ 

օտար լեզուներով:

ՍԵ ԴԱ ՀԱՐՈՒԹ ՑՈՒՆՑԱՆ


